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ZA RAJANA



AVGUST
^etvrtak
Vo lim svo ju po ro di cu i sve to, ali ne mo ram da pro vo-

 dim s nji ma po dva de set i ~e ti ri sa ta dnevno, se dam

da na u ne de lji. A UPRAVO ta ko je bi lo ovde u po sled nje 

vre me.

Pri tom, ni sam JE DI NI ko ji se smo rio zbog cele 

situacije. SVI smo pomalo po~eli da odlepljujemo, i 

ako se ne{to uskoro ne promeni, mislim da }emo 

zagarantovano poludeti. 

Ma ma ka ̀e da smo pre du go za tvo re ni, i da nam je

po tre ban sa mo od mor. Ali za pra vo mo ra mo da se

od mo ri mo JED NI od DRU GIH.



2

Me |u tim, to se ne }e do go di ti u bli skoj bu du} no sti jer 

smo potpuno [VORC. A za{to nemamo novca – to je 

du ga pri ~a.

Poslednja dva meseca smo proveli ̀ ive}i u bakinom 

podrumu, i ne znam koliko }emo jo{ dugo imati snage 

da to izdr`imo. Ma ma ka ̀e da }e mo kada se jed no g da-

na osvrnemo na ovaj pe riod, sa osmehom gledati na sve, 

ali ona nije ta koja mora sva ke no }i da de li du {ek sa 

smara~em RODRIKOM. 
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[to je najlu|e od svega, bakina ku}a je dosta velika,

pa ne kapiram za{to cela na{a porodica mora da boravi 

u njenom podrumu. ̂ im smo stigli ovde, rezervisao

sam gostinsku sobu, ali je baka rekla da je ona ve} 

zauzeta.

Mislim da baka nije ba{ odu{evljena {to ̀ ivimo s njom, 

jer uvek kada joj prijatelji do|u u posetu, tra`i od nas 

da isparimo.
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A to je ba{ nezgodno, s obzirom na to da u podrumu 

nema kupatila, a njeni prijatelji kada do|u imaju obi~aj 

da ostanu ZAUVEK.

Kada baka ima goste, ne smemo da koristimo ni ku-

hinju, {to zna~i da mo`emo da ve~eramo tek kada

gosti kona~no odu. Ali se Rodriku sino} valjda smu~ilo 

da ~eka, pa je odlu~io da podgreje neke ostatke pice u 

bakinoj su{ilici za ve{.
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U ba ki nom po dru mu ne ma te le vi zo ra, pa mo ̀e mo da se 

za ni ma mo je di no ME \U SOB NO. A ve ruj te mi, to ni je 

do volj no.

Ma ma ka ̀e da je do bro ka da ti je do sad no, jer te

to te ra da ma{ ta{. Ali kad god to po ku {am, uvek

za mi{ ljam sa mo jed no.
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Ovu situaciju dodatno ote`ava i to {to tata ovog leta radi 

od ku}e za ra~unarom, a to zna~i da je neprestano s 

nama. I uvek kada tata ima poslovni sastanak, mi ostali 

moramo ne~ujno da se {unjamo po bakinom podrumu i da 

se pretvaramo da nismo tu.

Me |u tim, to ni je uvek ta ko la ko, na ro ~i to ka da u

po ro di ci ima te tro go di{ nja ka.

Ve}inu vremena, da se ne bih potpuno smorio, moram 

ne~im da se zanimam. Baka ima gomilu slagalica dole u 

podrumu, a ve} sam neke i sam slo`io. Ali mama uvek 

pusti Menija da ubaci poslednji komad u slagalicu kako 

bi se balavac ose}ao va`nim. 
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Ako me ne pi ta te, mi slim da ma ma ne ~i ni Me ni ju

ni ka kvu uslu gu ti me {to se pre ma nje mu po na {a kao

da je BE BA. A do dat no pre te ru je otkad pri vre me no

`i vi mo kod ba ke.

Po ne kad, po sle ve ~e re, po ro di~ no igra mo dru{ tve ne igre. 

Ali Me ni ne ka pi ra kom pli ko va na pra vi la, pa ta ko uvek 

za vr {i mo igra ju }i igru za ko ju ni su po treb ne ni ka kve 

VE[ TI NE.VE[ TI NE.VE[ TI NE.
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U kre vet mo ra mo da ide mo i pre ne go {to pad ne mrak, 

jer svi ̀ i vi mo pre ma ME NI JE VOM ras po re du.

U poslednje vreme Me ni je va omi lje na pri ~a pred spa va nje 

je No je va bar ka. Knji ga go vo ri o nekom tamo ti pu ko ji je 

~uo da }e vr lo du go pa da ti ki {a, pa je od lu ~io da sa gra di 

ogro man brod ka ko bi pre`iveo nadolaze}u oluju sa go-

mi lom ̀ i vo ti nja.
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Me ni je va sli kov ni ca je bogato ilustrovana, pa zbog tih 

crte`a iz gle da kao da je po pla va ko ja je zbri sa la po lo vi nu 

ze malj ske ku gle ne ka ko ZA BAV NA.

Ali da su cr te ̀i re al ni ji, ro di te lji je valj da ne bi ku po va li 

svo joj de ci pred{kol skog uz ra sta.
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Ipak, imam ne ka pi ta nja u ve zi s pri ~o m o No je voj

bar ci. Za po~etak, hteo bih da znam za{to je Noje 

pustio da se na barku ukrcaju otrovna stvorenja kao 

{to su zmije i {korpije. Jer da sam JA bio na njegovom 

mestu, iskoristio bih priliku da IZOSTAVIM ̀ ivuljke 

poput njih.

A on da bih ta mo mo gao da uba cim jo{ DO BRIH ̀ i vo ti-

nja, kao na pri mer ku ce i je ̀i }e i one pa tu lja ste nil ske 

ko nje.
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Sre }a pa No je ni je mo rao da na pra vi na bar ci me sta

za ki to ve i ri be, jer bi oni za u ze li OGRO MAN pro sto r. 

Me |u tim, oni za pra vo ve ro vat no ni su ni zna li da je

po top.

Ali po me ni je pri li~ no be smi sle no i to {to je No je

pu stio PTI CE na bar ku, jer su one pro sto mo gle da 

LE TE. A kla dim se da se zbog te od lu ke mo men tal no 

po ka jao.
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Pri ~a se sa mo o ̀ i vo ti nja ma ko je su PRE @I VE LE po-

top. Ali se po ne kad pi tam da li je mo`da bilo i ne kih 

kul ̀ i vo ti nja koje na`alost NISU uspele da se ukrcaju 

na barku. 

Kako pri~a ka`e, nakon {to je ki{a padala ~etrdeset 

dana i ~etrdeset no}i, bilo je potrebno ~ak 150 dana 

da se poplava kona~no povu~e. To zna~i da je Noje bio 

zaglavljen na brodu sa gomilom ̀ ivotinja, zajedno sa 

`enom i tri sina.

I ta ko, kad god po~ nem da sa ̀a lje vam se be jer ̀ i vim

u ba ki nom po dru mu sa svo jom po ro di com, po mi slim na 

No jea i od mah se ose }am ma lo bo lje.

na barku. na barku. 
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Ma ma stal no go vo ri da joj je dra go jer smo tre nut no

svi za jed no, za to {to ima ose }aj kao da vre me spo ri je 

te ~e. I ja sam to pri me tio, ali za ME NE to ni je

DO BRA vest.

MMM... MMM...
MOR@!



14

Nekako imam ose}aj da mi se ovo leto ba{ odu`ilo

po{to ne mogu da pose}ujem svog druga Rolija. To

je zato {to je oti{ao sa porodicom na dug odmor u

Evropu.

Pr vi put ka da mi je Ro li is pri ~ao za te pla no ve, po ku {ao 

sam da na go ve stim ne ke stva ri i vi dim da li bi nje go vi 

ro di te lji po ve li i me ne. Ali iz gle da da go spo |a i go spo din 

D`e fer son ni su ba{ ta ko pa met ni ka ko sam mi slio, jer 

ni{ ta ni su ska pi ra li.

Ta ko se Ro li sa da ve ro vat no pro vo di kao ni ka da u ̀ i vo tu, 

dok ja sla ̀em sla ga li cu od pet sto de li }a u ba ki nom po-

dru mu.

KLA DIM SE DA BI TI
PU TO VA NJE BI LO MNO GO

ZA BAV NI JE KA DA BI PO VEO I
NE KOG DRU GA! DA... ZNA TE LI

KO BI VO LEO DA PO \E?

HMM...
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Mi slim da ma mu gri ze sa vest jer ovog le ta nema mo do-

volj no nov ca za od mor, pa je po ku {a la da nam to ne ka ko 

na dok na di.

Re kla je da mo ̀e mo da ode mo gde god po ̀e li mo ako

sa mo upo tre bi mo ma{ tu. Ali da bu dem iskren, to kod 

me ne vi {e ne pa li.

Mi slim da je i ma mi ko na~ no pre ki pe lo, jer je si no}

po sle ve ~e re sa zva la 
”
po ro di~ ni sa sta nak” da osmi sli mo 

od mor ko ji mo ̀e mo da pri u{ ti mo. Me |u tim, pro blem je 

u to me {to sva ko ima SVO JU ide ju o to me {ta je do bar 

pro vod.
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